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PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

U^o\/0^ %T. <t)Oe»- ,g.-&^6o ^ 2.0^ 
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Iznos tražbine (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno^n’amirenje > a1 ! '?-A 
ODRIČEM 0 NE ODRIČEM □ . J A . : A: .

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM [~] NE PRISTAJEM Q

PODACI 0IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
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Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
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Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM I I

Mjesto i datum
oyur, 9joZS.

Potpis vjerovnika

<(DR10W^H d.o.o.B 
a proizva*!)«, 

projektiranje, promet i usfuge
SPLIT



Kupac:

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.

Bobovica lOA 
HR-10430 - SAMOBOR 
HRVATSKA
OIB; 15413473504

Račun br. 22-391-000004
Obrazac: R-1

Datum računa: 
Datum otpreme: 
Datum valute:

18.05.2022
18.05.2022
18.05.2022

Dostavnica: 22-351-000004/18.05.2022

Adria Winch d.o.o.
Mosdne IIB, 21000 Split, P.P. 158, Hrvatska 
OIB: 95307107404 VAT ID:HR95307107404 
Tel +385 (0)21 453 600 Fax +385 (0)21 453 620
www.adtiawlnch.com: adrlawlnch@adrlawinch.com

Primatelj:

Banka:
IBAN:
SWIFT:
Banka:
IBAN:
SVVIFT:

PRIVREDNA BANKA ZAGREB d.d., Zagreb
HR2023400091110520859
PBZGHR2X
RAIFFEISEN BANK AUSTRIA d.d., Zagreb
HR2324840081135112462
RZBHHR2X

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA
d.o.o.
Bobovica lOA 
HR-10430 - SAMOBOR 
HRVATSKA

Narudžba/Ugovor:
Paritet:
Transport:
Int dokument: 22-391-000004 
Način plaćanja: Transakcijski račun

NB541-544 BSO vs AW(2)_DR2 BB3 (005/31.8.202 
DAP - SPLIT

IIdent Naziv Količina
9008X00001
9511X00001

ŠTOPER LANCA TS 558-002 (501-050-00)

SIDRENO PRITEZNO VITLO 19K2 (MODEL H35)
PREMA 1856-001

1,00
1,00

KOM
KOM

1 1

17.673,25
121.381,39

K. VO 1

0,00
0,00

vrijednost bez PDV ?

17.673,25
121.381,39

9511X00002 PRITEZNO VITLO 15kN PREMA 1858-001 2,00 KOM 42.415,80 0,00 84.831,60

PDV

Za platiti HRK

223.886,24
55.971,56

279.857,80
i POREZNE STOPE

Roba na koju se obračunava PDV po stopi 25%
NOV 543

Osnova PDV
223.886,24 55.971,56

Vrijednost

279.857,80

><
iE

JU
O

a

Izradio/la:

Krešimir Troskot

E
1
M
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Kupac:

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.

Bobovica lOA 
HR-10430 - SAMOBOR 
HRVATSKA

OIB: 15413473504

Račun br. 22-391-000005
Obrazac: R-1

Datum računa: 
Datum otpreme: 
Datum valute:

18.05.2022
18.05.2022
18.05.2022

Adria VVInch d.o.o.
MosUne IIB, 21000 Split, P.P. 158, Hrvatska 
OIB: 95307107404 VAT ID:HR95307107404 
Tel +385 (0)21 453 600 Fax +385 (0)21 453 620 
www/.adrlawinch.com; adrlawinch@adrlawinch.com

Primatelj:

Banka:
IBAN:
SVVIFT:
Banka:
IBAN:
SVVIFT:

PRIVREDNA BANKA ZAGREB d.d., Zagreb
HR2023400091110520859
PBZGHR2X
RAIFFEISEN BANK AUSTRIA d.d., Zagreb
HR2324840081135112462
RZBHHR2X

BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA 
d.o.o.
Bobovica lOA 
HR-10430 - SAMOBOR 
HRVATSKA

Narudžba/Ugovor:
Paritet: DAP
Transport:
Int dokument: 22-391-000005 
Način plaćanja: Transakcijski račun

NB541-544 BSO vs AW(2)_DR2 BB3 (005/31.8.202 
SPLIT

Dostavnica: 22-351-000005/18.05.2022

lldent Naziv

9008X00001
9511X00001

ŠTOPER LANCA TS 558-002 (501-050-00)

SIDRENO PRTTEZNO VITLO 19K2 (MODEL H35)
PREMA 1856-001

1,00
1,00

KOM
KOM

ujena |

17.673,25
121.381,39

R. Vo 1

0,00
0,00

Vrijednost bez PDV

17.673,25
121.381,39

9511X00002 PRITEZNO VITLO 15kN PREMA 1858-001 2,00 KOM 42.415,80 0,00 84.831,60
Ukupno

PDV
223.886,24
55.971,56

Za platiti 279.857,80

POREZNE STOPE

Roba na koju se obračunava PDV po stopi 25% 
NOV 544

Osnova PDV

223.886,24 55.971,56
Vrijednost;

279.857,80

Izradio/la: 
Krešimir Troskot HRK

E
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Član uprave/direktor: Roko Zuanić/Board member, director: Roko Zuanić '

mailto:adrlawinch@adrlawinch.com


NOVAC I OBRAČUNI

Otvorene stavke
detaljno po dokumentima

Poduzeće

Korisnik 
Datum ispisa

ADRIA VVINCH d.o.o. 
Mostine 11 B 
21000 SPLIT
MARTINAB - Martina Budiša 
11.12.2025., 14:54:57

Subjekt

Datum dokumenta 
Datum dospjeća 
Vrsta iznosa 
Valuta
Status dokumenta 
Vrsta stavki

BRODOSPUT-BRODOG.SPECU.OB3EK 
Bobovica lOA, 10430 SAMOBOR 
Tel.: 021-391-222, Fax.: 021/382-409/395 
do 11.12.2025. 
do 11.12.2025.
Primarna valuta 
EUR - EURO 
Otvoreni 
Otvorene

1 Vezni dokument , Odjel , Nositelj troškova , Konto 1 Datum val,, Dokument .Datum .Napomena , Duguje. Potražuje , Saldo , Valuta -

Subjekt: BRODOGRADILIŠTE SPECDALNIH OBJEKATA d.o.o. Telefon: 021-391-222 Kontakt osoba:

22-391-000004 1200 18.05.2022 22-391-000004 18.05.2022 37.143,51 0,00 37.143,51 D EUR

22-391-000004 1200 31.05.2022 Ugovor 0 cesiji 31.05.2022 Cesija HBOR, veza nb.541 0,00 33.326,05 33.326,05 P EUR

Ukupno dokument 37.143,51 33.326,05 3.817,46 D EUR

22-391-000005 1200 18.05.2022 22-391-000005 18.05.2022 37.143,51 0,00 37.143,51 D EUR

22-391-000005 1200 31.05.2022 Ugovor 0 cesiji 31.05.2022 Cesija HBOR, veza nb.542 0,00 33.326,05 33.326,05 P EUR

Ukupno dokument 37.143,51 33.326,05 3.817,46 D EUR

UKUPNO subjekt i valuta 74.287,02 66.652,10 7.634,92 D EUR

UKUPNO sve 74.287,02 66.652,10 7.634,92 D

Strana 1/1



BRODOSPLIT- BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d.o.o.
Put Supavla 21 

21000 Split 
HRVATSKA

ADRIAWINCH d.o.o. 
Mostine llb 
21000 Split 
HRVATSKA

Dana 31.08.2020.sklopili su

Ugovor br.OOB-23490

o kupoprodaji sidreno - priteznog vitla za Nov.541-544 {547-549 opcija)
(dalje u tekstu Ugovor)



Ovaj Ugovor je sklopljen dana 31.08.2020. između ;

BRODOSPLIT- BRODOGRADILIŠTE SPECIJALNIH OBJEKATA d o o 
društvo koje je organizirano I postoji u skladu s hrvatskim zakonskim propisima, 

sa Sjedištem na adresi PutSupavla 21,2000 Split, Hrvatska 
OIB: OIB: 15413473504 

koje zastupa pojedinačno I samostalno 
Tomislav Debeljak, Predsjednik uprave 

(dalje u tekstu Kupac)

i

ADRIA VVINCH d.o.o.
društvo koje je organizirano i postoji u skladu s hrvatskim zakonskim propisima, 

sa sjedištem na adresi Mostine llb, 21000 Split, Hrvatska 
OIB: 95307107404

koje zastupa pojedinačno i samostalno
Dean Ratković, Generalni Direktor 

(dalje u tekstu ProdavatelJ)

Kupac i Prodavatelj u daljnjem tekstu ponekad se zajednički nazivaju Ugovorne strane ili svaki 
pojedinačno Ugovorna strana.

i

Uzimajući u obzir zajednički dogovor Između Ugovornih strana. Ugovorne strane su se 
sporazumjele kako slijedi;

1. PREDMET UGOVORA

1.1. Prodavatelj se obvezuje proizvesti, prodati i isporučiti, a Kupac kupiti, preuzeti i platiti u 
skladu s odredbama i uvjetima definiranim u ovom Ugovoru slijedeću Opremu:

- Električno sidreno-pritezno vitlo........Ikom.
- Štoper lanca  .....ikom.
- Električni pritezni munivel_______ ... 2kom.
(dalje u tekstu Oprema)

za svaku od sljedeće 4 (četiri) novogradnje;

1. NOV 541,
2. NOV 542,
3. NOV 543,
4. NOV 544

2 '



1.2. Oprema je definirana ovim Ugovorom, kao i detaljnije u specifikaciji koja čini Prilog A, a 
koja mora između ostaloga, sadržavati precizne podatke o kvaliteti, kvantiteti i težini 
Opreme te koja čini sastavni dio ovog Ugovora (dalje u tekstu Specifikacija). U slučaju 
proturječja između odredbi ovog Ugovora i Specifikacije prednost će imati odredbe ovog 
Ugovora.

1.3. Prema ovom Ugovoru Kupac kupuje Opremu za 4 (četiri) novogradnje, dok je kupnja 
Opreme pod uvjetima propisanim odredbama ovog Ugovora za druge novogradnje (NOV 
547, NOV 548, NOV 549) predmet Kupčeve opcije koju on ima pravo potvrditi do 
sljedećeg datuma:

- za NOV 547 do 31.12.2021.
- za NOV 548 do 31.12.2021..
- za NOV 549 do 31.12.2021..

U slučaju nepredviđenog rasta cijene u ključnih koponenti u naveđnom razdoblju a koji 
Prodavatelj može dokazati i elaborirati cijena može biti podložna reviziji kroz partnerski 
dogovor Prodavatelja i Kupca.

1.4. Ako Kupac do proteka rokova iz članka 1.3. ovog Ugovora ne potvrdi opcije navedene u 
članku 1.3. ovog Ugovora, u odnosu na opcijsku novogradnju za 'koju je protekao rok 
Ugovor neće proizvoditi pravne učinke. Ako nakon proteka roka. Iz članka 1.3. Kupac 
naruči od Prodavatelja Opremu za novogradnju za koju je protekao rok za potvrdu 
opcije, Prodavatelj neće biti dužan isporučiti Kupcu Opremu pod. uvjetima propisanim 
odredbama ovog Ugovora, osim ako se Ugovorne strane drugačije1 ne dogovore pisanim 
putem sukladno članku 14. ovog Ugovora.

i

1.5. U slučaju da nije drukčije ugovoreno ovim Ugovorom, Prodavatelj će osigurati sav rad, 
materijale i opremu potrebnu za proizvodnju Opreme i ispuniti zahtjev Kupca za 
dostavom tehničke dokumentacije, ukoliko Kupac smatra da je to nužno.

1.6. Prodavatelj se obvezuje proizvesti i isporučiti bez dodatne naknade sve dijelove koji su 
neophodni za normalan rad Opreme, prema tehničkoj Specifikaciji u prilogu a koji nisu 
izričito navedeni u dokumentaciji iz stavka 2. ovog članka.

1.7. Prodavatelj se obvezuje pravovremeno izvršiti izmjene na Opremi, ibez dodatne naplate, 
ako to bude zahtijevalo Klasifikacijsko društvo ili bilo koje drugo; tijelo koje certificira 
Opremu u skladu s zahtijevanim normama i standardima navedenim u Specifikaciji.

1.8. Oprema mora biti izrađena prema pravilima Klasifikacijskog društva navedenog u 
Specifikaciji (DNV GL, LR, BV...), uputama i smjernicama u regulativama USCG, USPH, 
SOLAS i MED. OK.

2. TEHNIČKADOKUMENTACIJAZASVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

2.. A



2.1. Prodavatelj će isporučitt Kupcu obveznu dokumentaciju za Opreiiiu 30 (trideset dana) 
nakon potpisa ovog Ugovora u skladu sa tehničkom podlogom za davanje ponude koja je 
Prilog B ovog Ugovora. Dokumentacija se smatra prihvaćenom nakon pregleda i pisane 
suglasnosti Kupca. Dokumentacija će se smatrati urednom i dostavljenom u roku ukoliko
Kupac nije imao opravdanih naknadnih primjedbi vezano za kbmpletnost I sadržaj 
dokumentacije. ; J

2.2. Prodavatelj će isporučiti Kupcu, prilikom isporuke Opreme, sljedeću dokumentaciju:

- Certifikate klaslflkacijskog društva - CRS
- Izjave o sukladnosti 
-Tvorničke certifikate
- Dokumentaciju koju zahtijeva otpremnik Opreme (izvornik računa, packing liste s 

navedenim serijskim brojevima/godinom proizvodnje isporučenih elemenata sustava 
gabarite, težine...}

- Svu preostalu dokumentaciju navedenu u Specifikaciji iz članka ll2. ovog Ugovora

Radi izbjepvanja svake sumnje, Prodavatelj prima na znanje da serijski broj / godina 
proizvodnje Isporučenih elemenata Opreme moraju biti navedeni u dokumentaciji iz 
ovog članka koja se dostavlja uz Opremu, odnosno u otpremnici ili dokumentu sličnog 
značenja koji se daje prilikom predaje Opreme. Slijedom navedenog Prodavatelj se 
obvezuje, bez iznimke, u dokumentaciji koja se isporučuje zajedno s Opremom navesti 
serijski broj temeljem kojeg se Oprema može jasno Identificirati odnosno razlikovati od 
ostale opreme potrebne za izgradnju novogradnje u čiju svrhu se kupuje. 
Dokumentacija koja ne sadrži serijski broj / godinu proizvodnje Opreme neće se 
smatrati uredno isporučenom dokumentacijom te Kupac istu nije obvezan prihvatiti, a u 
kojem slučaju će se primijeniti članak 11. ovog Ugovora.

2.3. Prodavatelj će dostaviti Kupcu instrukcijske priručnike, priručnike’o održavanju I popis 
rezervnih dijelova Opreme na hrvatskom jeziku i u posljednjoj verziji, u 6 (šest) 
primjeraka (5 hard copies +1 CD), najkasnije 15 (petnaest) dana prije isporuke Opreme.

t

2.4. Prodavatelj jamči da će Oprema biti proizvedena u skladu sa «IM0 Hong Kong 
International Conventlon for the Safe Environmentally Sound Recycling of Ships, 2009». 
Kao dokaz takve usklađenosti, Prodavatelj se obvezuje dostaviti i Kupcu pisanu Izjavu 
najkasnije 10 (deset) dana nakon potpisa ovog Ugovora. Ukoliko Prodavatelj ne ispuni 
navedeno Ugovor će se smatrati ništetnim, te se Kupac neće smatrati odgovornim po 
ovom Ugovoru.

2.5. Prodavatelj je u obvezi izraditi izmjene u dokumentaciji ukoliko orje proizlaze Iz obveza 
Prodavatelja iz članaka 1.6. i 1.7. ovog Ugovora.

2.6. Prodavatelj se obvezuje da isporučena Roba neće prijeći masu navedenu u ponudi

3^ /r



a ukoliko se kod isporučene Robe prijeđe ugovorena masa, ukupna cijena ugovora 
smanjit će se prema slijedećem:

Masa veća od 5 do 10% od ugovorene mase: smanjenje cijene za lp%
Masa veća od 10 do 20% od ugovorene mase: smanjenje cijene za 15%
Masa veća od 20% od ugovorene mase: smanjenje cijene za 20% ili Kupac ima pravo 
odbiti ugovorenu opremu

3. NADZOR ZA VRIJEME PROIZVODNJE OPREME ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

3.1. Kupac ili njegovi predstavnici, uključujući predstavnika krajnjeg korisnika broda, ukoliko 
je tako predviđeno ugovorom o gradnji broda, imaju pravo nadzora svake faze 
proizvodnje Opreme tijekom cijelog proizvodnog procesa i mogu prisustvovati svim 
analizama i ispitivanjima Opreme.

3.2. Prodavatelj će obavijestiti Kupca najmanje 15 (petnaest) radnih 'dana prije o početku 
testiranja i/ili ispitivanja Opreme te o programu testiranja u svrhu pravovremenog 
nadzora od strane Kupca i/ili njegovih predstavnika.

3.3. Nazočnost predstavnika Kupca, njihovi prigovori ili prihvat relevantnih sirovina i/ili 
materijala i/ill rada, neće utjecati na odgovornost niti jamstvene obveze Prodavatelja iz 
ovog Ugovora.

3.4. Ako Prodavatelj propusti obavijestiti Kupca sukladno članku 3.2. ovog Ugovora obvezan 
je naknaditi Kupcu svu štetu i gubitke koji mu nastanu zbog takvog propusta.

4. ISPORUKA I PRIJENOS VLASNIŠTVA

4.1. Oprema će se isporučiti sukladno paritetu DAP Put Supavla 21, 21000 Split, Hrvatska 
Incoterms 2010, osim ukoliko je drugačije dogovoreno. Ugovoreni rokovi isporuke 
Opreme su obvezujući i fiksni te se primjenjuju tijekom cijelog razdoblja isporuke od 
dana potpisivanja ovog Ugovora. Prodavatelj ne može prolongirati ugovorene rokove 
isporuke bez prethodnog pisanog pristanka Kupca.

4.2. Prodavatelj se obvezuje isporučiti Opremu u sljedećem (im) roku (rokovima):

- za NOV 541........22.01.2021.
- za NOV 542........22.01.2021.
- za NOV 543........15.03.2021.
- za NOV 544..... ..15.03.2021.

U slučaju potvrde Kupčeve opcije iz članka 1.3. ovog Ugovora,; Ugovorne strane će 
sporazumno pisanim putem utvrditi rokove za isporuku Opreme za svaku pojedinu 
opcijsku novogradnju iz članka 1.3. Ugovora.

z



4.3. U trenutku stvarne isporuke Opreme u ugovorenom mjestu isporuke Kupac će sastaviti
par"'San^t°.iUVJ"'n°m prijeimU 0preme ž«i prfmierak će predati prijevozniku ili dostaviti 
Prodavatelju (dalje u tekstu Zapisnik o uvjetnom prijemu Opreme). Oprema će se
smatrat! prihvaćenom po izvršenoj prijemnoj kontroli Opreme od strane Kupca o čemu 
će Kupac sastaviti izvješće o prijemnoj kontroli Opreme (dalje u tekstu Izvješće o 
prijemnoj kontroli Opreme) u roku 8 (osam) radnih dana od predaje Zapisnika o 
uvjetnom prijemu Opreme prUevozniku ili dostave Prodavatelju. Pravo vlasništva i rizici 
koji se odnose na Opremu, prelaze na Kupca nakon što Kupac prihvati Opremu 
izdavanjem Izvješća o prijemnoj kontroli Opreme. Prodavatelj Jamči da će na Kupca
prenijeti apsolutno pravo vlasništva, oslobođeno od bilo kakvih tereta i/ili prava trećih 
osoba.

5.

4.4. Kupac pridržava pravo prolongacije rokova isporuke određenih ovim člankom ako to
pro^lazi iz potrebe za promjenom planova proizvodnje Kupca, o čemu će obavijestiti 
Prodavatelja pisanim putem. Prolongacija rokova se mora postići uz suglasnost obe 
strane uz pravovremenu najavu prodavatelja. Prolongacija duža od 4 mjeseca niie 
prihvatljiva za Kupca. |

4.5. U slučaju produljenja krajnjeg datuma isporuke definiranog člankom 4.2. ovog Ugovora, 
Prodavatelj će produljiti ili obnoviti valjanost Garancije za povrat avansa u skladu s tim 
produljenjem i podnijeti produljenu ili obnovljenu Garanciju za povrat avansa Kupcu 
najkasnije 30 (trideset) dana prije isteka valjanosti izvorne Garancije za povrat avansa.

PRIJEVOZ OPREME ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

5.1. Uvjetno o ugovorenom paritetu Incoterms 2010, Prodavatelj se obvezuje o svom trošku, 
u skladu s uputama Kupca ili njegova otpremnika, osigurati i prevesti Opremu do sjedišta 
Kupca, osim ukoliko je drukčije ugovoreno. Oprema mora biti stručno učvršćena 
označena I zaštićena kako bi se spriječilo bilo kakvo oštećenje za vrijeme prijevoza.

5.2. Prodavatelj se obvezuje pisano obavijestiti Kupca najkasnije 5 (pet) radnih dana prije o 
planiranom datumu isporuke Opreme. Ako Prodavatelj propusti obavijestiti Kupca 
sukladno prethodno navedenom, obvezan je naknaditi Kupcu svu štetu I gubitke koji bi 
mogli proizaći zbog toga.

6. PREGLED OPREME ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

6.1. Kupac je obvezan u roku od 8 (osam) radnih dana od predaje Zapisnika o uvjetnom 
prijemu opreme prijevozniku ili dostave Prodavatelju pregledati Opremu na uobičajen 
način i u slučaju vidljivih nedostataka na Opremi i/iii vidljivih nedostataka u kvaliteti ili 
neusklađenosti Opreme sa Specifikacijom obavijestiti Prodavatelja o tome u Izvješću o 
prijemnoj kontroli opreme.
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6.2. Ukoliko nakon primitka Opreme, Kupac otkrije da Oprema ima nedostatak koji nije 
moguće otkriti uobičajenim pregledom. Kupac je obvezan o tome obavijestiti 
Prodavatelja u roku od 8 (osam) radnih dana od otkrivanja takvog nedostatka ili 
neusklađenosti Opreme sa Specifikacijom.

6.3. Prodavatelj je obvezan prihvatiti povrat i zamjenu, povrat iznosa cijene (po fakturiranom 
trošku uvećanom za troškove prijevoza tereta od Prodavateljevog proizvodnog pogona 
do Kupca ili krajnjeg korisnika na mjestu dostave) ili popravak Opreme prodane Kupcu 
temeljem ovog Ugovora koja nije u skladu s jamstvima navedenim u ovom Ugovoru i za 
koju je pravovremeni prigovor izjavljen sukladno prethodnomi stavku. Prodavatelj 
preuzima rizik gubitka Opreme tijekom prijevoza vezano za povrat Opreme.

6.4. Prodavatelj se obvezuje ispraviti sve nedostatke u roku od 30 (trideset) dana od takvog 
utvrđenja i snositi sve troškove potrebne za zamjenu i popravak neodgovarajuće 
Opreme.
Ukoliko Prodavatelj propusti izvršiti svoje obveze sukladno ovom članku. Kupac ima 
pravo samostalno Ili putem treće osobe imenovane od strane Kupca, popraviti ili 
zamijenit] Opremu na trošak Prodavatelja. Prodavatelj se obvezuje nadoknaditi Kupcu u 
roku od 15 (petnaest) dana od dana izdavanja računa sve troškove potrebne za zamjenu i 
popravak neodgovarajuće Opreme koje je izvršio Kupac samostalno ili treća osoba.

7. KUPOPRODAJNA CIJENA

7.1. Kupac je obvezan platiti Prodavatelju, a Prodavatelj prihvatiti kao ukupan iznos za
Opremu koja je prodana i isporučena Kupcu sukladno ovom Ugovoru, sljedeću cijenu za 
svaku pojedinu novogradnju: '

i

29.770,00 EUR-a (uvećano za PDV)
(dalje u tekstu Ugovorna cijena za pojedinu novogradnju)

Ukupan iznos za 4 (Četiri) novogradnje iznosi 119.080,00 EUR-a (uvećano za PDV)
(dalje u tekstu: Ugovorna cijena)

7.2. Ugovorna cijena je fiksna i može se mijenjati samo uz pisani dogovor Ugovornih strana.

8. UVJETI PLAĆANJA

8.1. Kupac će platiti Prodavatelju Ugovornu cijenu kako slijedi:

- 70% sveukupnog iznosa (83.356,00 EUR-a + PDV) nakon potpisa ugovora i 
dostave bankarske garancije za avansnu uplatu sa važenjem najmanje 3 mjeseca 
od zadnje isporuke

- 20% sveukupnog iznosa (23.816,00 EUR-a + PDV) u roku od 7 (sedam) dana 
od primitka obavijesti da su 3. i 4. set spremni za isporuku (plaćanje 20% cijene



za 1, i 2. set će biti zajedno sa plaćanjem 20% za 3.i 4 set 

‘1054 Eu"a+pDv, nato-' <311 -

8'2, tat" Sv 6 'Tn Pr0di'Vateli m0ra Sad,iavat, P0datke ” “k“Pno| vrijednosti Opreme,
______t H f Se m0ra Platitl' 0PiS 0preme' kvantitetu' bankovne podatke

Prodavatelja, datum ispomke^nazivovog Ugovora i datum potpjsa!ovog Ugovora, zemlju
porijekla Opreme I porezni broj Prođavatelja i Kupca, i Prodavateljev broj pošiljke. J

8'3’o!LP,atara P0 OVOme U80V0rU izVrŠena od strane Kupca prema Prodavatelju ili
bankaVa^Ja P|Ta Kl,PCU m0rajU bit1 U kUnama PO Sredniem tečaju Hrvatske narodne 
banke na dan plaćanja.

9. SREDSTVA OSIGURANJA ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

9.1. Garancija za povrat avansa

9.1.1. Kao osiguranje za povrat Avansne uplate za svaku pojedinu novogradnju 
Prodavatelj se obvezuje u korist Kupca pribaviti bezuvjetnu I neopozivu 
bankarsku garanciju plativu na prvi pisani poziv Kupca bez prigovora, izdanu od 
strane banke prihvatljive Kupcu u formi i sadržaju sukladno Prilogu C ovog 
Ugo^ra (dalje u tekstu Garancija za povrat avansa) u pilnom iznosu Avansne 
uplate (PDV uključen) uvećano za kamate po stopi od 6% (slovima: šest posto) 
go Isnje, računajući od dana kada je Prodavatelj primio Avansnu uplatu do dana 
uplate Kupcu po Garanciji za povrat avansa. Garancija za povrat avansa mora 
biti predana Kupcu prije Izvršenja Avansne uplate čiji povrat osigurava. Garancija 
za povrat avansa mora bit važeća najmanje 90 (devedeset) dana od roka isporuke 
za predmetnu novogradnju definiranog člankom 4.2. ovog Ugovora.

9.1.2. Kupac je ovlašten aktivirati Garanciju za povrat avansa u slučaju da:

a) Prodavatelj postupi protivno bitnim odredbama ovog Ugovora;
b) Ugovor bude raskinut zbog krivnje Prođavatelja ili od strane Prođavatelja;

te ako Prodavatelj ne izvrši povrat Avansne uplate prema Kupcu u roku od 7 
(sedam) dana od zahtjeva Kupca za plaćanjem. Kupac će zahtjev za povratom 
Avansne uplate uputiti Prodavatelju preporučenom poštanskom pošiljkom. 
Ukoliko je do isteka roka valjanosti Garancije za povrat avansa preostalo manje 

od 25 (dvadeset pet) dana, Kupac je ovlašten aktivirati Garanciju za povrat
avansa bez slanja pisanog zahtjeva Prodavatelju.

9.2. Garancija za Jamstvene radove



9.2.1. Kao osiguranje za izvršenje svojih obveza za jamstvene radove definirane člankom 
10. ovog Ugovora, Prodavatelj se obvezuje u korist Kupca pribaviti bezuvjetnu i 
neopozivu bankarsku garanciju plativu na prvi pisani poziv Kupca bez prigovora, 
izdanu od banke prihvatljive Kupcu u formi i sadržaju sukladno Prilogu D (daije u 
tekstu Garancija za jamstvene radove). Garancija za jamstvene radove mora biti 
predana Kupcu sukladno članku 8.1. ovog Ugovora u iznosu! od 10% (deset posto] 
Ugovorne cijene za pojedinu novogradnju (PDV uključen). ;

9.2.2. U slučaju produljenja jamstvenog perioda sukladno članku 10.8. ovog Ugovora, 
Prodavatelj je obvezan produljiti valjanost Garancije za Jamstvene radove u 
skladu s takvim produljenjem i predati je Kupcu najkasnije 30 (trideset) dana prije 
isteka roka valjanosti izvorne Garancije za jamstvene radove. Ukoliko Prodavatelj 
propusti postupiti sukladno odredbama ovog stavka, Kupac je ovlašten aktivirati 
izvornu Garanciju za jamstvene radove.

9.2.3. Ukoliko Prodavatelj propusti izvršiti svoje jamstvene obveze definirane u članku 
10. ovog Ugovora, Kupac je ovlašten aktivirati Garanciju za jamstvene radove.

10. JAMSTVO ZA OPREMU ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

10.1. Prodavatelj, kao proizvođač Opreme, je odgovoran za materijalne nedostatke, rad 
Opreme i/ili nedostatke u proizvodnji Opreme, što posebno ;uključuje nedostatke 
uzrokovane sirovinama i/ili nepravilnim proizvodnim procesom i/ili izradom. Prodavatelj 
jamči usklađenost Opreme sa Specifikacijom i/ili zahtjevima Klasifikacijskog društva (ako 
postoji) ili bilo kojeg drugog tijela koje certificira ili odobrava Opremu (ako postoji).

10.2. Prodavatelj jamči da će Oprema koja se kupuje biti bitno usklađena sa primjenjivom 
specifikacijom i da će biti slobodna od nedostataka vezano za sirovine i njezinu izradu od 
dana njezine isporuke Kupcu.

10.3. Prodavatelj jamči da Oprema odgovara namijenjenoj uporabi i da je dostavljena zajedno 
s detaljnim uputama za čuvanje i preventivno održavanje kako bi se Kupcu omogućila 
uporaba Opreme za namijenjenu svrhu.

10.4. Jamstveni period traje 12 (dvanaest) kalendarskih mjeseci od isporuke pojedine
novogradnje krajnjem korisniku, a počinje teći od dana izrade Izvješća o prijemnoj 
kontroli Opreme, Ali ne kasnije od 18 mjeseci nakon isporuke Opreme Kupcu.

10.5. Ukoliko se tijekom jamstvenog perioda utvrdi da Oprema ne udovoljava zahtjevima iz 
prethodnih stavaka ovog članka, Prodavatelj je obvezan u razumnom roku koji odredi 
Kupac, ali najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana nakon prvog zahtjeva i po vlastitom 
nahođenju Kupca, zamijeniti ili popraviti Opremu, ne dovodeći u pitanje druga prava 
Kupca iz ovog Ugovora.

/f



popraviti ili 2am(lenlti te će opisati takav n^osta^.*^ ^ 0prem ^0JU Potrebno

10-7- “"tsriSiiit ^ -- oImeTOvane od strane •^uPeo!>|TOpravW opremunaMt^aic'pro^irat^i^ osoPe

--------Prodavatelj se obvetuje nadoknaditi Kupcu u roku od 15 (pa?na^?„^ h

10-8' ~ i:t:::T:ilr::rod0^r(ra::!L^^^ od Tst) -
aakon isporuke pojedine novogradnje sukladno članku 10.4, ovog Ugmor^^'^ m,eSeC'

11.UGOVORNA KAZNA ZA SVAKU POJEDINU NOVOGRADNJU

defln“0o™eCl%rLl™L-OPTU ”, ,’0kUmenttCliU “ “
.rnoso jednakom o.iiz:::;:::::;;”::::: r: rrz::0™kaz:u

iT^zTda" “ -- ~ -rrnSrr^s
11.Z u SIUČ3JU da isporuka dokumentacije kasni duže od 30 (trideset) dana od mign, •

definiranih u članku 2 l ovna i iir/vwn...v v - ' aeset'aana od rokova isporukeIli sve novogradnje! ' 'KUPaC 'ma PraV° raSkinUtl mai U*°«>r - Pojedinu

11.3. U slučaju da isporuka Opreme kasni duže od 30 (trideset) dana Kunar ima

Ugovorne Cijene koju je Kupac platio za neisporučeni dio Opremi

U.4. U slučaju da Kupac raskine Ugovor na način definiran ovim člankom, Prođavateli će na 
zahtjev Kupca vratiti bilo koji dio bio koje rate Ugovorne Cijene čila uolata Ip i « ^

11.5. U slučaju više sile bilo koji rok Isporuke Opreme može se produljiti za period trajania 
događaja više sile koji utječe na ispunjenje obveze Ugovorne strane iz ovog Ugovora koia 
se poziva na događaj više sile Iz članka 12. ovog Ugovora. J

10
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12. VIŠA SILA

12.1. Sukladno važećem hrvatskom zakonu i sudskoj praksi, događaji nastati nakon
potpisivanja ovog Ugovora, kao što su rat, građanski neredi, mobitizacija, vladine 
pljenidbe, požar, poplave, potresi i drugi slični događaji, a koji se nišu mogti predvidjeti u 
trenutku kad je ovaj Ugovor sklopljen i potpuno su izvan kontrote Ugovornih strana 
smatraju se višom silom. Nedostatak radne snage Prodavatelja ili rnaterijala ili 
financijskih sredstava, kašnjenje od strane podizvođača ili dobavljača Prodavatelja ili 
štrajk zaposlenika Prodavatelja ili zaposlenika podizvođača ili zaposlenika dobavljača 
neće se smatrati višom silom.

12.2. Ako bilo koja Ugovorna strana zahtijeva produljenje rokova isporuke određenih ovim 
Ugovorom slijedom nastanka bilo kojeg gore opisanog događaja više sile, obavijestit će 
drugu Ugovornu stranu odmah ili najkasnije u roku 5 (pet) dana (fakom ili e-mailom) o 
početku i prestanku događaja više sile, uz navođenje pojedinosti nastalog događaja više 
sile, a koji zahtjev za produljenjem rokova isporuke druga Ugovorna strana Ima pravo 
odbiti ukoliko se pokaže nerazumnim.

12.3. U slučaju da period više sile potraje duže od 3 (tri) mjeseca. Kupac ima pravo raskinuti 
ovaj Ugovor.

13.MJERODAVNO PRAVO I NADLEŽNOST

13.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se svi sporovi u vezi s ovim Ugovorom 
pokušati riješiti mirnim putem.

13.2. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se svi sporovi u vezi s ovi|n Ugovorom, 
uključujući sporove vezano za valjanost i/ili povredu i/ili raskid, kao i pravne učinke koji iz 
toga proizlaze, rješavati pred stvarno nadležnim sudom u Splitu, uz primjenu trenutno 
važećeg hrvatskog prava uz Isključenje primjene kolizijskih odredbi.!

14.IZMJENE I PRIJENOS UGOVORA

14.1.0vaj Ugovor može se mijenjati ili prenositi samo uz pisanu suglasnost obiju Ugovornih 
strana. Izmjene koje nisu učinjene u pisanom obliku neće biti valjanje i/ili obvezujuće.

15.SALVATORNA KLAUZULA

15.1.Ugovorne strane su suglasne da ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora ustanovilo 
da je ništetna, to neće imati učinka na valjanost ostalih odredbi ovog Ugovora.

15.2 Ugovorne strane su suglasne da će ništavu odredbu zamijeniti valjanom odredbom 
koja će u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti ostvarenje ekonomske svrhe koja se htjela 
postići ništetnom odredbom i ovim cijelim Ugovorom.
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16.UGRADNJA I ISPITIVANJE OPREME ZA SVAKU POIEDINU NOVOGRADNJU

16J MC“pXr vr ropreTOodobrenje. Prodavatelj se obvezule h« a a T™ U r0t^a' Klasff,*'aciJskom društvu na
prvoldasUsenZ^linteZell a ne r'3'?' StaV'ti na rasp0,=^a"ia

------------ radna danaf- n''Sn°g Wen,era u iednom d“'=«ku, u ukupnom trajanju od maksimalno 3

16.2. Svi troškovi puta i smještaja servisnog inSenjera će biti na teret - a ■ .- „ ..
PUta SerVi!n0g ,nŽe"J'era ~o u redne dane ir prerd:"''"6

1M- redottaZ^lrak^dr^srd:^
prakse Kupca, biti Će naplaćen ProđavatPi- k . fU.pca koj' premasuie °Pseg standardne 
Sama^ugradnja opreme od ^nelbvr^rate^5^ ne POdrazumi^el^nlt^^ugoimre^'.

16.5. U slučaju potrebe za produljenim boravkom servisnog inženjera zboe oromicta
p;~ni ,/"i na Stranl ,,W,a™te»a “ai -o'a.nSSreret ”

17. UZAJAMNA ZAŠTITA KLASIFICIRANIH PODATAKA I OBVEZE PREMA KRAJNJEM KORISNIKU

17.1. Prodavši] prima na znanje kako Je Kupac kao graditelj broda skloplb soorazum „ 

sura njii ugorocnom održavanju broda sa krajnjim korisnikom broda.

17i Kupac Je ovlaSten, ali I odgovoran za cjelokupno servisirenje i održavanje broda.

17-3- d^eC^rita"'0'6 KUPaCaUt0rSV,h d'dra{a"a' ~
17.4. Prodavatelj se obvezuje da će predati Kupcu sve rezervne dijelove i potrebne za orevilnn 

funkcioniranje Opreme i pružanje usluga Jednakih onima iz članka k Ovog Ugovora, na
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način i kada to zahtijeva Kupac u bilo kojem trenutku tijekom slijedećih 20 (dvadeset) 
godina.

17.5. Prodavatelj se obvezuje prodavati sve gore navedene rezervne dijelove I usluge Kupcu 
po maksimalno 30% (trideset posto) skupljoj cijeni od cijene proizvodnog koštanja 
pojedinog rezervnog djela, a minimalno 10% (deset posto) jeftinijoj cijeni nego što 
Prodavatelj isti rezervni dio prodaje na tržištu ili pruža uslugu u vrijeme narudžbe.

18. OPĆENITO

18.1. Svi do sada postignuti dogovori i korespondencija izmijenjena između Prodavatelja I 
Kupca prije stupanja na snagu ovog Ugovora, a koja izričito ne čini sastavni dio ovog 
Ugovora biti će bez pravnog učinka među Ugovornim stranama.

18.2. Ovaj Ugovor sadrži sva važna utanačenja između Ugovornih strana.

19. STUPANJE NA SNAGU

19.1. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da su upoznate sa svojim pravima i obvezama koje za 
njih proizlaze iz ovog Ugovora, te da ista prava i obveze prihvaćaju.

19.2. Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se Ugovor smatra sklopljenim u trenutku kada 
bude potpisan od strane osoba ovlaštenih za zastupanje Ugovornih strana i ovjeren 
pečatima Ugovornih strana (dalje u tekstu Datum stupanja na snagu).

20. BROJ PRIMJERAKA UGOVORA

20.1. Ovaj Ugovor sklopljen je u 2 (dva) istovjetna primjerka, od kojih Kupac i Prodavatelj svaki 
zadržavaju po 1 (jedan).

KUPAC: PRODAVATEU: i

Tomislpv-ĐobcljQljr,-pfedgjodnik-UpFave 

Datum
DOSPLIT-BRODOGRADILIŠTE 

SPECIJALNIH OBJEKATA

■Dean I

Pbtum projGKtironjO. promot-i-usluge
SPLIT

Prilozi: Prilog A Specifikacija opreme (Ponuda Prodavatelja br. 20-075 Rev.B, Project 
Ophodni brodovi MORH Nov.2-5 od 23.05.2020.)
Prilog B Tehnička specifikacija Kupca 
Prilog C Nacrt Garancije za povrat avansa
Prilog D Nacrt Garancije za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku
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Prilog A

SPECIFIKACIJA OPREME
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Prilog B
TECHNICAL BASIS FORINOUIRIES 

43ANCHORING, MOORING AND TOVVING EOUlPMENT 
433401COMBINED VVINDLASS AND MOORING VVINCHES WITH CHAIN STOPPERS,

ROLLERS ETC.

No. PSFI ITEM QUANT. TYPE, STANDARD OR TD AND PRINCIPAL 
TEH. CHARACTERISTICS MATERIAL

1 433401 Horizontalelectricanchor-
moorlngwindtass 1

Workingload 25 kN, 5,5-6 kW, 2 speed
(13,2/6,6m/min)
Verticalmooring drum for steelwire 11 Om. 
010 mm, polyamidrope 120 m, cca 20 
mm, lodaifootcontrol,
remotecontrolinvvheelhouse :

2 434401 Sternmooringcapstan 2
Motor 3,5 kW, 15kN load, speed of 
14m/mln

3 433402 Hookchainstopper for 
chain<l>19 2

Turnbuckie, short chain, shackie,
Devilsclaw

4 433403 Chainstopper<t)19 1

Addttlonal reguirements for egulpment offer far NB 541 »544 Patrol boats when appllcable:
Certiflcate: CRS product certHicate or lACS member "on behalf of CRS'

o□

Documents to be submitted: VVHhthe offer ' Max. 15day$
. afterorder

Deliveryof
egulpment

DImensional sketch (d\yg, dxO - main dimen^ons, connecSng 
points, unit vrelght, basic vviring diagram, instaliation manual 1

3D model - *.STP/STEP format (Note: obligatory demand) 1

Spare parts and special tools list 1

Detailed dimensional dravvings (hardcopy+AutoCAD) 1

VViring diagtams, terminal box (hardcopy + AutoCAD) for 
electrical /air egulpment 1

Instojcb'on books and sennce manuals 1 1

Certificates 1 5

General notes for documents:
1. Numbers indicate number of copies to be submitted.
2. Đocumentation to bein Croatian and/or English language.

Documentatlon Languages and Formats
Blockanđflinotionaldiagrams to bedravmupln ISO standard papar format in English or Croatlan languaga; 
allotherdocuments to bein English or Croatian languaga.
Set of drawings to bedeliveredin 5 hard copiesandinaddition, DWG format (AutoCAD) altemativeiy DXF. 
Documents to bein OFFICE format. Ali dravvings to beupdated to “AS-BUILT diavvings. .

15



Marking and Identification.

na5JSS,KSp1IS,^",,”"”,>to “ Te:.., «
Services and spare parts, malntenance special toois 
Thesupplyto incluđethefollovving;

See<cepertdeU1.ledlls.ee99«SS^™SiS^^: ss«vt:,s^s^m'nenđedby,mn,^^
T1ienecessaryboxes forpackfngiheajtt. partsandtools to be.ndude(Hnthesupply.
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